
T HE LION IN SEARCH OF MAN

From Leiden Dem otic Papyru s I 384

T he long Demo tic story known as Th e M yth of the Eye of the S un (Leideu
Dern . Pap. I 384) tells how T efnut , the daughter an d "eye" of th e 51111

god Re, who afte r qu arreling with her father had left Egypt and sell I.."
in Nubia, was persu ad ed to return to Egypt. T he sun-god had St 'lIt
T hoth the counsellor and mediator among the gods , to appease till'
angry go ddess and bring her back. T cfnut at first re sisted the bland ish
ments of T hoth , and there ensued len gthy debates m the course 01
which T'hoth told her severa l animal fables, each designed to lead , .,
moral lesso n. Even tually, the goddess relent ed and , o n thc journey ha, ~

o f com ba t - ----- ( 15) - - - -- - if yo u wish - -- - -- between
u s ( 17) - -- - - - between us - - -- - - ." Sh e laug hed - - - -- 
(1 9 ) - - - - - - in the regio ns -- - - - - (2 1) - - ---- we do not
_ __ __ _ (23) - --- - - gre at - - -- - - amo ng us - - - - - 
Serpot ----- - brought them into (25) - - -- - - th e prin ce

- -- - - - h a rd sto n e .
[A s so o n as Serpot , th e queen of the land of the wo men , looked a t

h im] she d id not kno w where o n earth [she was , o win g to] th e g: eat
lo ve th a t had e n te red (27) [into he r ] - - - [As soo n as] Pnnce
[Pedikh o ns ] himsel f [looked ] a t he r [he d id no t know] where o n earth
h e was --- - -- . [He sa id ] to h e r : " My siste r Serpo t - - ----

NOT ES

I. The word is "Pharaoh" with th e fem inin e endi ng .
2. All th e restoration s are guesswor k.
3. The signs look more like i3by wn m th an like Vo lte n's readi ng tp-r3 ,

"door."
4. O r , "Give me pro tection"; the ph rase occurs several times in P.

Krall, where the sign for n~t has a more conventiona l form. .
5. " K hor " here is Syria as well as Assyria; see Volten, op. a t., p. 7.
6. Owing to th e small lacuna after " fo r t re ss.' the connectio n between

the "fortress" and the htJ which Volt en ren dered "to mb" is not clear. If
thi s is th e word hy{, "pit," the mean ing "to mb" see ms possible but not
certain.

7. The same phrase occu rs in P. K rall 2/9 and 17/18.
8. The noun atby.t was appa rently used both for "co mbat" and ."com.

bat force , army." T he latter meaning appears suita ble here and It pre
vails in P . K rall.

9. The same expression as in Setne II , 5/36 .
10. T he same id iom, here in th e negative, as in S etne I , 5/1 O.
II. Compare P. Krall 12/24. .
12. Read ipy.t st.t, "engraved work ," and see Glossar, p . 472 .2. 1 h.,'

meaning is they beat ~he orna mental .metal work on t~~ surfa~e of th.ell
sh ields so as to make It resound. Similarly i n P. Krall 2317: gl n sty n '!,y,
"shield of engraved work,"
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to Egypt, Thoth cont inued to ent ertain her with fables. Thus the main
story serves as a narrat ive fra me for the fables, of which th e fable o f Th e
Lion in ..earcb of M an is translated here.

Animal fables may have been current in Egypt since the New King
dom, fo r we possess a number of illustrated pap yri and ostraca of New
Kingdom date which depict an imals acting in human situ ation s, such as
festivities, labors, and combats. But no fable texts have come down to us
fro m be fore the Greco-Rom an period .

The fable ofTh e L ion in Search ofM an is especially remarkable, because
here the Egyptian ste pped out o f himself, looked at man, and fo und him
evil. T he fina l episode of the fab le, the encounte r o f lion and mouse,
occurs in a shor ter vers ion amo ng the Fab les of Aeso p.

T he fab le of Th e L ion in Search of M an occupies pages 17/9 - 18/34 of
th e Leiden papyrus .

Publi cati on of the whole myth : W. Spiegelberg, Der agypttiche Mythus
vom Sonnenauge (Der Papyrus der T ierfabeln "Knfi ") nacli dem Leidener Demo
ti..chen Papyrus f 384 (Strassburg, 1917).

Frag ments o f a Greek tran slation of the myth : S. West, "The Greek
Vers ion of the Legend of T efnu t," J EA, 55 (1969), 161-1 83.

Related studies : H. J unker , Der AU.5zug der H athor-Tefnut OIL< Nubien,
A PA W, Phil.-h ist. Klasse , Anhang, 191 1, No. 3 (Berlin , 19 11). K.
Set he , Zu r altagypttichen Sage vo m Sonnenauge das in der Fremde war, Unter
suchunge n, V/3 (Leipzig , 1912), reprint , Hildesheim, 1964.

Th e L ion in Search. of M an : Spiegel berg, op. cit., pp. 43- 47 , text and
translation . Erichsen , Lesestiicke, pp. 59- 67 and 69 -72, text.
Brunner-T raut, M drchen , pp. 133-1 36, translation.

On Egypt ian anima l fables: E. Brunner-Traut, "Alragyptische T ierge 
schichte und Fabe l: Gesta lt und Strah lkraft,' Sa eculu m, 10 (1959), 124
185.

( 17, 9) The re was a [lio n on th e] mounta in wh o wa s mighty in
st re ng th a n d was good at h u n tin g. [T he small game o f the] m o unta ins
knew fea r of h im an d ( I I) terror of h im. O ne d ay it happenccl th at he
rnct a panthe r whose fu r was stri p ped , whose ski n was to rn , wh o was
half d ead a nd h alf a live [because of hi s] wounds. ( 13) The lion sa id :
" I lo w did yo u ge t in to this con d it io n? Who scra ped yo u r fUI' a nd
st ri p ped you r skin?" The panthe r [said to him] : " It was man ." ( 15)
The lion said to hi m : " Ma n , wh a t is th a t?" T he pa nther said to him :
"T here is n o o ne more cu n n ing than man. May yo u not fa ll into th e
h.uu l o f m an !" T h e lion became e nraged agains t man . He ra n away
lru m ( 17) th e panther in o rde r to search for [m an].

The lion e ncou n te red a team yo ked - - - - - - . . . so that o ne
IIhil'l was in th e mouth of the h o rse , the other Fbitl [in the] mouth of
IIll' d onke y. ( 19) T he lion sa id to th em : " Wh o is he wh o has d one this
to YOII?" The y sa id : " It is man , o u r mas ter," H e sa id to th em: " Is man
t m n g-c r' than yo u?" They sa id : " 0 111' lo rd , th e re is no o ne mo re

, n n n ing- tha n lllan . Ma y yo u no t fall int o (2 1) th e ha nd o f man!" T he
lion beca m e e nraged agai ns l ma n ; hc ran away fr om th em.
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The same hap pened to him with an ox and a cow, whose horns
were clipped, whose noses (23) were pierced, and whose heads were
ro ped . He q uestio ned them; they to ld him th e same.

The sa me happened with a bear wh ose claws had been removed
a n d whose (25) teeth had been pulled . He asked him, say ing: " Is
man stro nge r th an you?" He said: "T hat is th e tru th. I had a serva n t
who prepared my food. He sa id to me: 'Truly, (27) your claws stick
o ut" from yo u r fles h ; you ca nno t p ick up food with them. Your teeth
protrude ; they do no t let the food reach (29) your mouth . Release me,
a n d I 'will ca u se you to pick up twice as much food! ' When I released
him , he re moved m y claws and my teeth. I have no food and no
strength (3 1) withou t th em! He stre wed sand in my eyes and ran away
from me." T he lion becam e en raged agai ns t man. He ran away from
the bear in order to search for man.

(33) H e m et a lio n wh o was [tied to] a tree of the desert, the trunk
being closed o ver h is paw, and he was very d istressed because he
co u ld not run away. The lio n (18, 1) said to him : "How did youget
in to th is ev il co nditio n? Wh o is he who did this to you?" T he lion said
to him: " It isman! Beware , do not trust him! Man is bad . Do not fall
(3) in to the ha nd of man! I had sa id to h im : 'Wha t work do yo u do?'
H e sa id to me : 'My work is giving old age. I can make for you an
amulet, so that you will never di e . Co rne, (5) I will cu t a tree fo r yon
and place it o n you r bod y as an amulet, so that you will never die .' I
went with him. He ca me to thi s tree of th e mountain , sawe d it, and
sa id to me: 'Stre tch o u t (7) your paw.' I put my paw between ti ll'
t r u n k; he sh u t its mouth on it." When he had ascerta ined of me thai
m y paw was fasten ed , so th at I co uld not run after hi m , he strewed (9)
sand into my eyes and ran awa y from me ."

T hen th e lion laughed and said: "Man , if you should fall into my
h and , I shall give you th e pain th at you inflicted o n ( I I) my
co m panions o n the mountain !"

Then, as th e lion was walki ng in search of man, th ere strayed inlo
his paw a littl e mo use , sma ll in size , (13) tin y in shape. Wh en he was
about to cr us h him , th e mouse said to h im : "Do not [cr ush] me, my
lo rd th e lion! If yo u ea t me you will no t be sated . ( 15) If you release'
m e you will not hu nge r for me ei ther. If yo u give me my breat h (01
life ) as a gift , I sha ll give you you r own breath (of life) as a gift. If yon
spare me fr om you r d estruction , I sh all mak e you ( 17) esca pe from
yo u r misfortune." The lion laug hed at th e mouse a nd said : "Wha t is it
th a t you co uld [do] in fac t?' Is the re anyone o n ea rt h who won ld
a tt ack me?" ( 19) But he swore an oath before him , saying: " I shall
make you esca pe from you r misfortune on your bad day!" Now
although the lion co ns idere d the words o f the mou se as ajoke , (2 1) hI'

reAected , " I f 1 ea t him I sha ll indeed not be sa ted," and he re leased
h im .

Now it happened tha t there was a hu ntsman with a net who set
traps (23 ) a nd had dug a pit before the lio n. The lio n fell into the pit
and fe ll into the hand of man. H e was placed in th e net, he was bound
with (25) dry (leathe r) stra ps, he was tied with raw stra ps . Now as he
lay su ffe r ing o n th e mounta in , in th e seven th hour o f the night , Fate'
wished to ma ke his j ok e" come true , (27) because of th e boast ful words
tha t the lio n had spo ken , and made the littl e mo use stand before the
lio n . He said to him : " Do you re cognize me? I am to e little mouse (29)
to whom yo u gave his breath (o f life) as a gift. 1 have come in order to
repay you fo r it today, and to rescu e yo u from your misfortune, since
you are suffe r ing. It is beau tiful to do good (3 1) to him who d oes it in
tu rn." T hen the mouse set his mouth to th e fette rs of the lion . He cu t
th e d ry stra ps; he gnawed through all th e ra w straps (33) with which
he had been bound, and released th e lio n from his fetters . T he mou se
hid hi mself in h is ma ne, and he we nt o ff with him to th e mou ntain o n
ih at day.

NOTES

I. T he phrase ir 3w '3(. !) occurs six times, and in all but the last occur
rence it is construe d with n tr.t. While the meaning "suffer at the hand of
~an" would also be possible here and in the next instance (17/20 - 2 1), it
IS un likely in the third instance (18/2 -3) and impossible in the fourth
(18/ 10). Wit!1OUl "at the hand of," it means "to suffer" (18/30); cr.Glossal',
p. 22, and Cerny, Copt. Die., p. 14 I.

2. T his is the required meaning but it is not clear what word is writ
en; perhaps ft;y, "high," in the sen se of "long"?

.3. Le., the man sawed the tree tru nk lengthwise, held the cleft open
WIth a wedge, and when the lion had inserted his paw he removed the
wedge, and the cleft snapped shut.

4. Lit., "in the end."
5. T he god Shay, the personified fate.
6. T he promise of the mouse which the lion had treated as a joke.

THE INSTRUCT IO N OF ANKHSHESHO NQ

P. British Museum 10508

Acquire~ .by the B:itish Museum in 1896, the papyrus was in a dam
aped condition and Its provenance is unknown. It consists of twenty
eight columns (or pages) with large part s missing fro m pages I and 2.
From pages 24 onward holes and considerable rubbing of the surface
have ma? e much of the lines ill~gible. In add ition, the top edg e of the
papyrus IS damaged throughout Its whole length, so that all first lines are
I ~ l i ssi.ng. T he hand wri.ting is of late Ptolemaic date, while the composi
lion Itself may be earlier: no firm dating has yet been achieved.




